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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ai ̯
Arrieta: aðí, śart̄u, tírok
Bakio: aði
Bermeo: śar̄tú, *aði
Berriz: arí, śart̄u
Bolibar: ari, ári, etorī, etor,̄ átor ̄
Busturia: ǰóan śai̯tʃeś, śójeś
Dima: ái, śárt̄u, ǰoan, *aði
Elantxobe: aði
Elorrio: ai,̯ śart̄u
Errigoiti: aði
Etxebarri: śau̯ś
Etxebarria: arí, ád̪i
Gamiz-Fika: śar̄tú, ǰóan, *ai ̯
Getxo: śar̄tú, ér̄ðu, śóaś
Gizaburuaga: aði
Ibarruri (Muxika): aði
Kortezubi: ai ̯
Larrabetzu: aðí
Laukiz: ai,̯ śárt̄u
Leioa: ai,̯ śóaś
Lekeitio: iʃíldu śait̯ʃeś, etórī śaiś̯
Lemoa: ai ̯
Lemoiz: érð̄u, etórī, *aði
Mañaria: xuen, *ai ̯
Mendata: iʃílik on, śart̄ún, xóan, *aði
Mungia: aði, érð̄u
Ondarroa: etórī, xarī śáit̯ʃe
Orozko: aí
Otxandio: śár̄tu, már̄tʃa, *ei,̯ *ai ̯
Sondika: ai ̯
Zaratamo: ai,̯ érð̄u
Zeanuri: ai,̯ śóaś
Zeberio: ai ̯
Zollo (Arrankudiaga): ai ̯
Zornotza: śau̯ś

Araba

Aramaio: iʃílik eon

Gipuzkoa

Aia: ái ̯
Amezketa: ái ̯
Andoain: ái ̯
Araotz (Oñati): ai,̯ śárt̄u, fán
Arrasate: ai,̯ śárt̄u

Arroa (Zestoa): ái ̯
Asteasu: ái ̯
Ataun: ári
Azkoitia: ái ̯
Azpeitia: ai ̯
Beasain: ai ̯
Beizama: ai ̯
Bergara: ári, śart̄ú
Deba: ai,̯ arí:
Donostia: ai ̯
Eibar: ári

Elduain: ái ̯
Elgoibar: ári
Errezil: ai ̯
Ezkio-Itsaso: ai ̯
Getaria: ái ̯
Hernani: ddái,̯ ái ̯
Hondarribia: a:ði
Ikaztegieta: ai ̯
Lasarte-Oria: ái ̯
Legazpi: ai ̯
Leintz Gatzaga: ai ̯
Mendaro: arí
Oiartzun: ǰái̯
Oñati: ái,̯ śárt̄u
Orexa: ái ̯
Orio: ái ̯
Pasaia: ái ̯
Tolosa: ái ̯
Urretxu: ai ̯
Zegama: ai ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ái ̯
Alkotz: ái,̯ iðj, aðí, aí
Aniz: áðj
Arbizu: ári
Beruete: ái ̯
Donamaria: ði, goaje
Dorrao / Torrano: ái,̯ arí
Erratzu: ai ̯
Etxalar: ði
Etxaleku: arí
Etxarri (Larraun): ái ̯
Eugi: ái,̯ aí
Ezkurra: ári, goaǰé
Gaintza: ái,̯ áe, ái ̯
Goizueta: ái,̯ tor,̄ etor ̄

Igoa: ái,̯ goaǰé
Jaurrieta: aðí
Leitza: aðí, ator
Lekaroz: áði, gajé
Luzaide / Valcarlos: áði
Mezkiritz:
Oderitz: á:i,̯ ái ̯
Suarbe: ai,̯ gwáǰe
Sunbilla: aði
Urdiain: aðí
Zilbeti: ái ̯
Zugarramurdi: aðí

Lapurdi

Ahetze: aðí
Arrangoitze: áði, áil̯a (mark.)
Azkaine: aðí
Bardoze: háði, hítala (mark.)
Beskoitze: aði, háil̯a (mark.), 

*eisala (mark.)
Donibane Lohizune: áði
Hazparne: áði, haðiela (mark.), hail̯a
Hendaia: arí
Itsasu: áði, halaðí
Makea: áði, háði, háu̯ɣí, *háðila (mark.)
Mugerre: aði, háðila (mark.)
Sara: aði
Senpere: aðí
Urketa: háði
Uztaritze: áði, áis̯ela (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: áði
Arboti: háði, hála (mark.)
Armendaritze: ádi
Arnegi: ádi, háil̯a (mark.), hau̯ɣi
Arrueta: aði, háði, hálaði, erā́k
Baigorri: haði, hísala (mark.)
Bastida: haði, ehísela
Behorlegi: adí, ehail̯á
Bidarrai: aðí
Ezterenzubi: áði
Gamarte: áði
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: áði
Izturitze: ehísala (mark.), ehisela (mark.)
Jutsi: háði
Landibarre: áði

Larzabale: áði, háðila (mark.)
Uharte Garazi: ádi

Zuberoa

Altzai: aði, háði
Altzürükü: háði, haiɣ̯y
Barkoxe: aði
Domintxaine: háði
Eskiula: aði
Larraine: áði, haðíla (mark.)
Montori: háði
Pagola: háði
Santa Grazi: aði, háðila (mark.)
Sohüta: háði, áði
Urdiñarbe: áði
Ürrüstoi: aði, haði

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): hau̯ɣi
Arrieta (B): tírok
Arrueta (N): hálaði, erā́k
Bolibar (B): etor,̄ átor ̄
Getxo (B): śóaś
Makea (L): háu̯ɣí
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1303. *EDIN [+agint, hi]

GALDERA: 90390 

adi	  
hadi	  
ari	  
ai	  
yai	  
haladi	  
(h)aila	  
hizala	  
aizela	  
aditzoina	 
aditz burutua	  
aditz trinkoa	  
joan zaitxez	  
haugi	  
erdu

Zeanuri: Yóai emeti.
Bolibar: I, juari ortik.
Bergara: Sartu ári.
Ataun: Sartu ári émen.
Oiartzun: Etorri yái.
Ezkurra: Sartu ári.
Donamaria: Sartú di.
Erratzu: Sar ai emén.
Jaurrieta: Sár adí.
Hendaia: Sar arí onat.
Urketa: Sar hádi.
Gamarte: Pierre, sar ádi, sar.
Behorlegi: Ehailá urrant.
Sohüta: Sar hádi.

- Adizki hau jasotzeko honako galdera hauek egin dira: 
"¡Entra!", "¡vete!" eta "parle!".
- "*Edin" erroko erantzunei eman zaie lehentasuna. Adiera 
bera dutela erabiltzen diren bestelako jokamoldeak ere jaso eta 
onartu dira (saus -egon aditza-, etorri saitxes, erdu, haugi...). 
"Erdu" eta "haugi" superlema propioetan ezarri diren arren, 
gainerakoak "aditz trinkoa" superleman ezarri dira.


